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Regleta de tubo de superfície 

Ciabatta di superficie per tubi luminosi 

Surface power strip for light tubes 

Rallonge de superfice pour lumière tubulaire 

Aufputz-Steckdosenleiste für Leuchtstoffröhren 

REFERENCIAS 
RT81X09 RT82X09 
RT81X20 RT82X20 
RTX1X25 RT82X25 

LRT506W40 LRT51X09 
LRT509W40 LRT51X20 
LRT512W40 LRT52X09 
LRT520W40 LRT52X20 
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▪ Atención: Lea atentamente las instrucciones del manual de instalación.  

▪ El producto debe estar instalado de acuerdo con las instrucciones. 

▪ Antes de cualquier instalación o manipulación del producto desconectar la corriente eléctrica. 

▪ No dañar las piezas de conexión eléctrica.  

▪ Si alguna parte de la luminaria se encuentra rota sustitúyala inmediatamente por una nueva 

▪ Los productos electrónicos no son juguetes. Manténgalos alejados de los niños. 

▪ La fuente de luz de esta luminaria debe reemplazarse únicamente por el fabricante o su servicio técnico. 

 

ES 

▪ Attenzione: leggere attentamente le istruzioni nel manuale di installazione. 

▪  Il prodotto deve essere installato secondo le istruzioni. 

▪ Prima di qualsiasi installazione o manipolazione del prodotto, scollegarlo dalla corrente elettrica. 

▪ Non danneggiare le parti di collegamento elettrico. 

▪ Se una parte qualsiasi della lampada è rotta, sostituirla immediatamente con una nuova. 

▪ I prodotti elettronici non sono giocattoli. Tienili lontani dai bambini. 

▪ La sorgente luminosa di questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore o dal suo servizio tecnico. 

IT 

▪ Attention: Read the instructions in the installation manual carefully.  

▪ The product must be installed in accordance with the instructions. 

▪ Before any installation or handling of the product, disconnect from the electrical current. 

▪ Do not damage the electrical connection parts. 

▪ If any part of the luminaire is broken, replace it immediately with a new one 

▪ Electronic products are not toys. Keep them away from children. 

▪ The light source in this luminaire must only be replaced by the manufacturer or its technical service. 

EN 

▪ Attention: lisez attentivement les instructions du manuel d'installation.  

▪ Le produit doit être installé conformément aux instructions. 

▪ Avant toute installation ou manipulation du produit, débranchez-le du courant électrique. 

▪ N'endommagez pas les pièces de connexion électrique. 

▪ Si une partie du luminaire est cassée, remplacez-la immédiatement par une neuve 

▪ Les produits électroniques ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée des enfants. 

▪ La source lumineuse de ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou son service technique. 

FR 

▪ Achtung: Lesen Sie die Anweisungen im Installationshandbuch sorgfältig durch.  

▪ Das Produkt muss gemäß den Anweisungen installiert werden. 

▪ Trennen Sie das Produkt vor der Installation oder Handhabung vom Strom. 

▪ Beschädigen Sie nicht die elektrischen Verbindungsteile. 

▪ Wenn ein Teil der Leuchte defekt ist, ersetzen Sie ihn sofort durch einen neuen 

▪ Elektronische Produkte sind kein Spielzeug. Halten Sie sie von Kindern fern. 

▪ Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder seinem technischen Kundendienst ausgetauscht 

werden. 

GE 
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1. Abra la regleta, mida la distancia entre taladros, realice los agujeros en el techo y ancle la base con tacos y tornillos 

adecuados a la superficie de instalación. 

2. Coloque los contactos deslizándolos sobre las guías. 

3. Conecte los cables según el esquema. 

4. Coloque la tapa mediante presión. 

5. Inserte el tubo  

6. Gire el tubo fijándolo en su posición 

ES 

1. Aprire il nastro, misurare la distanza tra le punte, fare fori nel tetto e ancorare la base con borchie e viti adatte alla 

superficie di installazione. 

2. Posizionare i contatti facendoli scorrere sopra le guide. 

3. Collegare i cavi secondo lo schema. 

4. Posizionare il coperchio per pressione. 

5. Inserire il tubo  

6. Ruotare il tubo fissarlo in posizione 

IT 

1. Open the strip, measure the distance between drills, make holes in the roof and anchor the base with studs and 

screws suitable to the installation surface. 

2. Place the contacts by sliding them over the guides. 

3. Connect the cables according to the scheme. 

4. Place the lid by pressure. 

5. Insert the tube  

6. Turn the tube by fixing it in position 
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1. Ouvrez la barrette, mesurez la distance entre les trous, percez les trous dans le toit et ancrez la base avec des goujons 

et des vis adaptés à la surface d’installation. 

2. Placer les contacts en les glissant sur les guides. 

3. Branchez les câbles selon le schéma. 

4. Placer le couvercle sous pression. 

5. Insérez le tube  

6. Tourner le tube en le fixant en position 

FR 

1. Öffnen Sie die Stange, messen Sie den Abstand zwischen den Löchern, bohren Sie die Löcher in das Dach und 

verankern Sie die Basis mit Bolzen und Schrauben, die für die Einbaufläche geeignet sind. 

2. Legen Sie Kontakte, indem Sie sie auf die Führer. 

3. Stecken Sie die Kabel nach dem Schema ein. 

4. Den Deckel unter Druck setzen. 

5. Die Tube einmischen  

6. Drehen Sie das Rohr in Position 

GE 
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